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Sicherheitshinweise für die ACTION SCREW,
REAR, SS
Einführung
Herzlich willkommen! Du hast die ACTION SCREW, REAR, SS von Savage Arms erworben. Diese Anleitung soll dir
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lies alle Anweisungen
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende die ACTION SCREW, REAR, SS nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Bei Fragen oder Unsicherheiten kontaktiere den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Installation
oder Handhabung.
Achte darauf, dass die Schraube korrekt installiert ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwende nur kompatible Werkzeuge, um Beschädigungen an der Schraube oder dem Gehäuse zu
vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bei Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung der Schraube, benutze sie nicht weiter
und kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du über die notwendigen Werkzeuge verfügst.

Installation:2.

Positioniere die ACTION SCREW, REAR, SS an der vorgesehenen Stelle.
Verwende das geeignete Werkzeug, um die Schraube festzuziehen. Achte darauf, dass sie sicher
sitzt, aber überdrehe sie nicht.
Überprüfe die Installation auf Stabilität.

Verwendung:3.

Verwende die Schraube nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwache die Schraube regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ACTION SCREW, REAR, SS gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu



vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit aller Benutzer von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese Anweisungen,
um eine sichere Nutzung der ACTION SCREW, REAR, SS zu gewährleisten.



ACTION SCREW, REAR, SS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the ACTION SCREW, REAR, SS from Savage Arms. This product is designed to enhance
the functionality of your firearm while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect, following all safety protocols.
Ensure that the ACTION SCREW, REAR, SS is compatible with your specific Savage Arms model (112,
116).
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to use the ACTION SCREW, REAR, SS if it shows any signs of damage.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the product.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a screwdriver suitable for the screw head type.

Installation:2.

Locate the rear action screw area on your Savage Arms firearm.
Remove the existing rear action screw, if applicable, using the appropriate screwdriver.
Align the ACTION SCREW, REAR, SS with the screw hole.
Insert the screw and tighten it securely, but do not overtighten to avoid stripping the threads.

PostInstallation Check:3.

Inspect the installation to ensure that the screw is secure.
Check that there are no loose parts or tools left near the firearm.

Usage:4.

After installation, conduct a function check of the firearm to ensure proper operation.
If you encounter any issues, consult a qualified gunsmith or contact customer support.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the ACTION SCREW, REAR, SS becomes damaged beyond use, follow local regulations for disposal of
metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste; check for designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ACTION SCREW, REAR, SS, including safety concerns or product support, please
refer to the contact information provided on the product packaging or your purchase receipt.

Thank you for prioritizing safety and compliance with your firearm accessories. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Tornillo de Acción, Trasero, SS
Introducción
Gracias por elegir el Tornillo de Acción, Trasero, SS de Savage Arms. Este producto está diseñado para su uso
en rifles de la serie 112 y 116. Es fundamental que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el tornillo esté instalado correctamente antes de usar el rifle.
Nunca manipules el rifle con el tornillo de acción sin asegurarte de que esté descargado.
Mantén el tornillo y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
Almacena el tornillo en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Si notas cualquier daño o desgaste en el tornillo, no lo utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manipular el rifle.
No uses el tornillo si no estás familiarizado con el funcionamiento del rifle.
Mantén el tornillo alejado de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Verifica que el tornillo esté ajustado correctamente antes de cada uso.
Si el tornillo se afloja durante el uso, detén inmediatamente la operación y revisa el tornillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado antes de comenzar la instalación.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y un paño limpio.

Instalación del Tornillo:2.

Localiza el área de instalación en el rifle.
Inserta el tornillo en el orificio correspondiente.
Utiliza el destornillador para apretar el tornillo, asegurándote de no aplicar demasiada fuerza para
evitar dañar el material.

Uso del Rifle:3.

Antes de disparar, verifica que el tornillo esté firmemente en su lugar.
Realiza un chequeo de seguridad en el rifle y asegúrate de que no haya obstrucciones.

Mantenimiento:4.

Limpia regularmente el tornillo y el área de instalación para evitar acumulación de suciedad.
Inspecciona el tornillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Desecho
No deseches el tornillo en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.



Si el tornillo está dañado y no puede ser utilizado, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Tornillo de Acción, Trasero, SS, por favor,
contacta al punto de contacto en la UE correspondiente.

Conclusión
El uso seguro y responsable del Tornillo de Acción, Trasero, SS es fundamental para garantizar tu seguridad y la
de quienes te rodean. Sigue siempre estas instrucciones y mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad. Recuerda que, si encuentras un producto que consideras inseguro, debes reportarlo a las
autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour la Vis de Montage,
Arrière, SS
Introduction
Merci d'avoir choisi la Vis de Montage, Arrière, SS de Savage Arms. Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser ce
produit en toute sécurité. Il contient des instructions claires et des conseils pour éviter tout danger potentiel.
Suis ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la vis et remplacela si elle montre des signes d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de problème, contacte un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la vis si elle est endommagée ou corrodée.
Utilise des outils appropriés lors de l'installation pour éviter des blessures.
Porte des lunettes de protection pour éviter les projections lors de l'installation.
Assuretoi que la vis est correctement fixée avant d'utiliser l'équipement associé.
Ne modifie pas la vis de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.
Lis attentivement le manuel d'utilisation de l'équipement avec lequel tu vas utiliser la vis.

Installation2.

Localise le point de montage prévu sur ton équipement.
Insère la vis dans le trou de montage.
Utilise un tournevis approprié pour serrer la vis jusqu'à ce qu'elle soit bien en place, mais sans
forcer.
Vérifie que la vis est bien fixée avant d'utiliser l'équipement.

Utilisation3.

Utilise l'équipement conformément aux instructions du fabricant.
Surveille l'état de la vis pendant l'utilisation et arrête immédiatement si tu remarques un
problème.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la vis dans les ordures ménagères si elle est endommagée.
Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour disposer des pièces métalliques.
Si possible, retourne la vis au fabricant pour un traitement approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
de Savage Arms ou à contacter leur service client. Ils sont là pour t'aider et répondre à toutes tes interrogations.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à ta sécurité ainsi qu'à
celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ACTION
SCREW, REAR, SS
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ACTION SCREW, REAR, SS per il tuo fucile Savage Arms. Questo prodotto è progettato
per garantire un uso sicuro e affidabile. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida per comprendere le
misure di sicurezza e le istruzioni necessarie per un utilizzo corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle notizie di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la rimozione dell'ACTION SCREW.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Non forzare mai la vite; utilizza solo la forza necessaria per un corretto serraggio.
Non utilizzare strumenti danneggiati o inadeguati durante l'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite e chiave esagonale (se necessario).

Installazione:2.

Posiziona l'ACTION SCREW nell'apposito foro della tua arma.
Utilizza il cacciavite per serrare la vite in senso orario fino a quando non è ben fissata.
Controlla che non ci siano spazi o allentamenti.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica che l'ACTION SCREW sia sicuro prima di utilizzare l'arma.
Effettua controlli regolari per assicurarti che la vite rimanga ben fissata durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali speciali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto l'ACTION SCREW, REAR, SS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for ACTION SCREW, REAR, SS
Introduksjon
Takk for at du valgte ACTION SCREW, REAR, SS fra Savage Arms. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre trygg
og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt i bruk, men det er viktig å følge disse retningslinjene:

Kontroller produktet for synlige skader før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er anbefalt.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Følg med på oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
For å unngå potensielle farer, vær oppmerksom på følgende:

Sørg for at verktøyene som brukes i installasjonen er i god stand.
Bruk vernebriller under installasjon for å beskytte øynene.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å hindre rust eller skade.
Ikke overskrid anbefalt moment når du strammer skruen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: skrujern og momentnøkkel.
Rengjør området der skruen skal installeres.

Installasjon:2.

Plasser skruen i det angitte hullet.
Bruk skrujernet til å sette skruen forsiktig på plass.
Bruk momentnøkkelen for å stramme skruen til anbefalt moment (se produsentens
spesifikasjoner).

Bruk:3.

Kontroller at skruen sitter godt før bruk av produktet.
Unngå å bruke produktet hvis skruen er løs eller skadet.

Avhendingsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst følg disse avhendingsretningslinjene:

Ikke kast produktet sammen med vanlig avfall.
Lever produktet til et lokalt resirkuleringssenter eller en spesialisert avfallshåndteringsstasjon.
Sørg for at alle deler er avhendet i samsvar med lokale forskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Śruby Akcji, Tylnej,
SS Savage
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śruby Akcji, Tylnej, SS Savage. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub zdarzenia władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że śruba jest odpowiednia do modelu broni, z którym zamierzasz ją używać (Model: 112,
116).
Podczas instalacji lub demontażu używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z bronią.
Unikaj kontaktu z innymi osobami podczas instalacji, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzi:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze i wkrętaki.
Upewnij się, że miejsce pracy jest odpowiednio oświetlone i czyste.

Instalacja śruby:2.

Zdemontuj starą śrubę, jeśli jest to konieczne, używając odpowiednich narzędzi.
Włóż nową śrubę w miejsce, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Dokręć śrubę zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jej stabilność.

Użytkowanie:3.

Regularnie sprawdzaj, czy śruba jest dobrze dokręcona i nie wykazuje oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Śrubę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby
uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Śruby Akcji, Tylnej,
SS Savage.



ACTION SCREW, REAR, SS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut ACTION SCREW, REAR, SS tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
ja turvallista käyttöä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttötarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa sovelluksissa.
Varmista, että kaikki asennukset tehdään huolellisesti ja asianmukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä märissä olosuhteissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja esteetön.

Asennus2.

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista tuote vaurioiden varalta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksessa. Varmista, että kaikki osat ovat paikoillaan.
Kiinnitä ACTION SCREW, REAR, SS tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

Käyttö3.

Käynnistä laite tai järjestelmä, johon tuote on asennettu, varmistaen, että kaikki toimii oikein.
Tarkista, ettei tuote aiheuta ylimääräisiä ääniä tai tärinää käytön aikana.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi säännöllisestä huollosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään.

Tärkeitä Huomautuksia
Tuotetta on käsiteltävä varoen, ja siihen liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön ACTION SCREW, REAR, SS tuotteelle.
Kiitos, että valitsit meidät!



Säkerhetsinstruktioner för ACTION SCREW, REAR,
SS
Introduktion
Tack för att du valt ACTION SCREW, REAR, SS från Savage Arms. Denna produkt är utformad för att säkerställa
säkerhet och effektivitet vid användning. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapporterar eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar produkten.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg innan installation.
Följ installationsanvisningarna noggrant.
Se till att skruven är korrekt placerad i mottagaren innan du åtdrar den.
Använd ett momentnyckel för att åtdra skruven enligt specifikationerna.

Användning:2.

Använd produkten endast på den avsedda modellen (112, 116).
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Undvik att överbelasta produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av denna produkt ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Lämna in produkten till en återvinningsstation eller en godkänd avfallshanterare.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök
tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av ACTION SCREW,
REAR, SS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání produktu: Šroub
akce, zadní, SS
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu Šroub akce, zadní, SS. Je
navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky Evropské unie na bezpečnost produktů. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování produktu, přestaňte ho okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání tohoto produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je produkt správně namontován a zajištěn.
Nepoužívejte produkt v prostředí s vysokou vlhkostí nebo extrémními teplotami.
Vyhněte se kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit materiály produktu.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli zranění nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace2.

Umístěte šroub na určené místo a ujistěte se, že je správně orientován.
Pomalu a opatrně utáhněte šroub, dokud nebude pevně zajištěn.
Nepřetahujte šroub, aby nedošlo k poškození závitu.

Používání3.

Používejte produkt v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda není potřeba údržba.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřad pro ochranu
spotřebitele nebo na výrobce. Je důležité mít k dispozici kontakt pro případ potřeby.



Závěr
Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání produktu Šroub akce, zadní, SS.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.
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